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Sonde uso civile
Ø 3 mm
Sonde in nYlon ø 3 mm - nYlon tape ø 3 mm

COD. mt pz. Sonda in Nylon nero ø 3 mm con terminali fissi, composti da una testa cieca 
ed un occhiello tirante, crimpati direttamente sul tondino di nylonSBAN3-005 5 mt 1

SBAN3-010 10 mt 1

SBAN3-015 15 mt 1 Black Nylon fishtape ø 3 mm with fixed heads: an eyelet and a blind head made 
with round braided steel.SBAN3-020 20 mt 1

SBAN3-025 25 mt 1

SBAN3-030 30 mt 1

COD. mt pz. Sonda in Nylon nero ø 3 mm con terminali fissi, composti da una testa 
flessibile in trefolo ed un occhiello tirante, crimpati direttamente sul tondino 
di nylonSYN3-005 5 mt 1

SYN3-010 10 mt 1

SYN3-015 15 mt 1 Black Nylon fishtape ø 3 mm with fixed heads: an eyelet and a flexible head made 
with round braided steel.SYN3-020 20 mt 1

SYN3-025 25 mt 1

SYN3-030 30 mt 1

Sonde in PErlon® ø 3 mm - PErlon® tape ø 3 mm

COD. mt pz. Sonda in Perlon® nero ø 3mm con terminali intercambiabili, composti da una 
testa flessibile in trefolo ed un occhiello tirante, crimpati direttamente sul 
tondino di nylon

Black Perlon® fishtape ø 3 mm with interchangeable heads: an eyelet and a 
flexible head made with round braided steel.

SPN3-005 5 mt 1

SPN3-010 10 mt 1

SPN3-015 15 mt 1

SPN3-020 20 mt 1

SPN3-025 25 mt 1

SPN3-030 30 mt 1

Sonde “SnaKE” in fibra di vetro ø 3 mm - “SnaKE” tapes in glassfiber ø3 mm

COD. mt pz. Sonda in fibra di vetro ø 3mm con terminali intercambiabili M4, composti da 
una testa flessibile in trefolo ed un occhiello tirante, montati sui perni crimpati 
direttamente sulla sonda. La sonda viene fornita con set di riparazione. Atten-
zione: si prega di leggere le istruzioni d’uso e si consiglia l’uso del contenitore

SFR-010 10 mt 1

SFR-020 20 mt 1

SFR-030 30 mt 1

Glassfiber tape ø 3mm for light use with interchangeable heads M4 (flexible brai-
ded steel head + pulling eyelet) crimped on pin on both sides of the fishtape. Re-
paration set included. Warnings: carefully read the instructions before use. Use of 
plastic case is recommended for this item.

COD. mt pz. Sonda in fibra di vetro ø 3mm con termi-
nali intercambiabili M4, composti da una 
testa flessibile in trefolo ed un occhiello 
tirante, montati sui perni crimpati diretta-
mente sulla sonda. La sonda viene forni-
ta completa di contenitore in plastica ø 
320mm e con set di riparazione. Atten-
zione: si prega di leggere le istruzioni 
d’uso

SFULL-010 10 mt 1

SFULL-020 20 mt 1

SFULL-030 30 mt 1

Glassfiber tape ø 3mm for light use with 
interchangeable heads M4 (flexible braided 
steel head + pulling eyelet) crimped on pin 
on both sides of the fishtape. Reparation set 
and plastic case included. Warnings: care-
fully read the instructions before use.
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Sonde uso civile

Sonde in poliestere monofili “tornado” ø 4 mm - “tornado” Polyester monofilament tape ø 4 mm

COD. mt pz. Sonda in poliestere monofilio colore aragosta in monofilo a tortiglione ø 
4mm con terminali intercambiabili. La sonda in poliestere riduce l’attrito del 
50% ed è leggera, flessibile e robusta allo stesso tempo.STOR4-010 10 mt 1

STOR4-015 15 mt 1

STOR4-020 20 mt 1 1 Wire polyester twisted fishtapes ø 4 mm with interchangeable heads. This 
fishtapes reduces the supporting points of 50%, it is light, flexible and rugged in 
the same time.STOR4-025 25 mt 1

STOR4-030 30 mt 1

50%
in meno di 

attrito

Sonde in PErlon® ø 4 mm - PErlon® tape ø 4 mm

COD. mt pz Sonda in Perlon® nero ø 4mm con terminali intercambiabili M4, composti 
da una testa flessibile in trefolo ed un occhiello tirante, montati sui perni 
crimpati direttamente sul tondino di nylon. Si possono usare anche i terminali 
in corda d’acciaio inox

SPN4-005 5 mt 1

SPN4-010 10 mt 1

SPN4-015 15 mt 1

SPN4-020 20 mt 1 Black Perlon® fishtape ø 4 mm with interchangeable heads M4 made with round 
braided steel, it is possible to use the heads made with steel rope.SPN4-025 25 mt 1

SPN4-030 30 mt 1

ø 4 mm
Sonde in nYlon ø 4 mm - nYlon tape ø 4 mm

COD. mt pz. Sonda in Nylon nero ø 4mm con terminali fissi, composti da una testa 
flessibile in trefolo ed un occhiello tirante, crimpati direttamente sul tondino 
di nylonSYB4-005 5 mt 1

SYB4-010 10 mt 1

SYB4-015 15 mt 1 Black Nylon fishtape ø 4 mm with fixed heads: an eyelet and a flexible head made 
with round braided steel.SYB4-020 20 mt 1

SYB4-025 25 mt 1

SYB4-030 30 mt 1

COD. mt pz Sonda in Nylon nero ø 4mm con terminali intercambiabili M4, composti 
da una testa flessibile in trefolo ed un occhiello tirante, montati sui perni 
crimpati direttamente sul tondino di nylon. Si possono usare anche i terminali 
in corda d’acciaio inox

SYN4-005 5 mt 1

SYN4-010 10 mt 1

SYN4-015 15 mt 1

SYN4-020 20 mt 1 Black Nylon fishtape ø 4 mm with interchangeable heads M4 made with round 
braided steel, it is possible to use the heads made with steel rope.SYN4-025 25 mt 1

SYN4-030 30 mt 1
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Sonde uso Industriale

Sonde “SnaKE” in fibra di vetro ø 11 mm - “SnaKE” tapes in glassfiber ø 11 mm

COD. mt pz. Sonda in fibra di vetro ø 11 mm con perni filettati M12 per l’inter-
cambiabilità degli accessori d’uso forniti in dotazione. La sonda viene 
fornita con set di riparazione. Adatte per l’infilaggio rapido nelle 
condotte a lunghe tratte, si consiglia l’uso dell’aspo per la salvaguar-
dia della sonda e dell’operatore

SFI11-050 50 mt 1

SFI11-060 60 mt 1

SFI11-080 80 mt 1

SFI11-100 100 mt 1 Glassfiber tape ø 11 mm supplied with interchangeable accessories and 
reparation set. Fit for the fast introduction on the long pipes. It is indispen-
sable the use of the reel for the safe-guard of the tape and installator, 
please look at the instructions for reparation.

SFI11-120 120 mt 1

SFI11-150 150 mt 1

SFI11-200 200 mt 1

Sonde in nYlon/aCCIaIo ø 6 mm - nYlon/StEEl tapes ø 6 mm

COD. mt pz. Sonda in Nylon-Acciaio  4x1,5 rivestita a ø 6mm con perni filetta-
ti M5 per l’intercambiabilità degli accessori d’uso forniti in dotazione. 
Attenzione: la sonda in Nylon-Acciaio non è da impiegarsi in con-
dotte con cavi in tensione

SAN6-020 20 mt 1

SAN6-030 30 mt 1

SAN6-040 40 mt 1 Hardened steel tape   4x1,5 coated at ø 6 mm M 5 supplied with 
accessories.
Attention: don’t use in ducts with voltage cables

SAN6-050 50 mt 1

SAN6-060 60 mt 1

Sonde in nYlon/aCCIaIo ø 10 mm - nYlon/StEEl tapes ø 10 mm

COD. mt pz. Sonda in Nylon-Acciaio   8x2 rivestita a ø 10mm con perni filetta-
ti M12 per l’intercambiabilità degli accessori d’uso forniti in dotazione.
Attenzione:  la sonda in Nylon-Acciaio non è da impiegarsi in con-
dotte con cavi in tensione 

SAN10-040 40 mt 1

SAN10-050 50 mt 1

SAN10-060 60 mt 1 Hardened steel tape   8x2 coated with nylon at ø 10 mm M 12 
supplied with
accessories. Attention: don’t use in ducts with voltage cables

SAN10-080 80 mt 1

SAN10-100 100 mt 1

nylon/acciaio - nylon/Steel

Fibra di vetro - Glassfiber
Sonde “SnaKE” in fibra di vetro ø 9 mm - “SnaKE” tapes in glassfiber ø 9 mm

COD. mt pz. Sonda in fibra di vetro ø 9mm con perni filettati M12 per l’intercambia-
bilità degli accessori d’uso forniti in dotazione. La sonda viene fornita 
con set di riparazione. Adatte per l’infilaggio rapido nelle condotte a 
lunghe tratte, si consiglia l’uso dell’aspo per la salvaguardia della son-
da e dell’operatore

SFI9-050 50 mt 1

SFI9-060 60 mt 1

SFI9-080 80 mt 1

SFI9-100 100 mt 1 Glassfiber tape ø 9 mm supplied with interchangeable accessories and 
reparation set. Fit for the fast introduction on the long pipes. It is indispen-
sable the use of the reel for the safe-guard of the tape and installator, ple-
ase look at the instructions for reparation.

SFI9-120 120 mt 1
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accessori per sonde / Fishtapes accessories: ø 3 mm / 4 mm / 5 mm

COD. pz.

ASM01 1
Testa flessibile guida-curve in trefolo
Flexible head curve guide made with round braided steel.

ASM02 1
Testa flessibile in corda d’acciaio inox.
Flexible head made with steel rope.

ASM03 1
Testa flessibile con carrucola in trefolo.
Flexible head with sheave made with round braided steel.

ASM04 1
Occhiello tirante.
Pulling eyelet.

ASM05 1
Bussola di giunzione.
Joint bush.

ASM06 1
Perno.
Pin.
Adatto per/ Fit for art. SFR e SFULL

ASM07 1
Occhiello tirante tipo lungo.
Pulling long eyelet.

ASM08 1
Testa flessibile con asola tirante in corda d’acciaio inox
Flexible head made with steel rope with pulling slot.

ASM10 1
Set di riparazione per sonde in fibra di vetro Art. SFR, composto da 
due perni M4, una bussola di giunzione ed una colla
Reparation set for glassfiber fishtapes. Adatto per/ Fit for art. SFR e SFULL

ASM12 1
Calze tiranti di testa per sonde. Capacità 4 ÷ 6 mm. Filetto M4
Cable grips with head for fishtapes. Capacity 4 ÷ 6 mm. 
Screw thread M4

ASM13 1
Calze tiranti di testa per sonde. Capacità 6 ÷ 12 mm. Filetto M4
Cable grips with head for fishtapes. Capacity 6 ÷ 12 mm. Screw thread 
M4

Speciali per cavi coassiali

Speciali per cavi coassiali

accessori
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accessori

ASL04 1
Moschettone di aggancio
Pulling clamp.

ASL05 1
Giunto girevole ø 12 filettato M5 per l’unione di due sonde
Swivel joint for two fishtapes ø 12 mm

ASX20 1

Calze tiranti di testa per sonde SAN6. Capacità 12 ÷ 18 mm. Filetto 
M5
Cable grips with head for fishtapes SAN6. Capacity 12 ÷ 18 mm. 
Screw thread M5

ASX21 1
Calze tiranti di testa per sonde SAN6. Capacità 18 ÷ 24 mm. Filetto 
M5 Cable grips with head for fishtapes SAN6. Capacity 18 ÷ 24 mm. 
Screw thread M5

accessori per sonde / Fishtapes accessories: ø 6 mm

COD. pz.

ASL01 1
Testa flessibile guida-curve in corda d’acciaio inox
Flexible head curve guide made with steel rope.

ASL02 1
Ruota di scorrimento con oliva (carrucola).
Rolling ferrule with olive hook.

ASL03 1
Oliva di introduzione e di aggancio
Introduction and pulling olive hook.
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accessori per sonde / Fishtapes accessories: 9 mm / 10 mm / 11 mm / 14 mm 

COD. pz.

ASX01 1
Testa flessibile guida-curve in trefolo
Flexible head curve guide made with round braided steel.

ASX02 1
Ruota di scorrimento con oliva
Rolling ferrule with olive hook.

ASX03 1
Oliva di introduzione e di aggancio
Introduction and pulling olive hook.

ASX04 1
Moschettone di aggancio
Pulling clamp.

ASX05 1
Giunto girevole ø 25mm filettato M12 per l’unione di due sonde 
serie SFI9-SFI11.
Swivel joint for two fishtapes ø 25 mm for series SFI9-SFI11

ASX06 1
Giunto girevole ø 45mm con moschettoni per l’unione di due 
sonde serie SFI9-SFI11.
Swivel joint ø 45 mm with pulling clamps for  series SFI9-SFI11

ASX07 1
Spazzola a scovolo ø 100 filettato M12 per sonde serie SFI9-SFI11.
Wire brush ø 100 mm for  series SFI9-SFI11

ASX08 1
Perno di testa con spina conica filettato M 12 DX ø 9 mm per serie 
SFI9.
Pin for head with taper pins for series SFI9 ø 9 mm

ASX09 1
Set di riparazione  per sonde serie SFI9  ø 9 mm composto da due 
perni con spine coniche ed una colla.
Reparation set, for series SFI9 ø 9 mm.

ASX10 1

Perno di testa con spine filettato M12  DX ø 11 mm per sonde 
serie SAN10 e serie SFI11.
Pin for head with taper pins for art. For series SAN10 and  SFI11 ø 11 
mm

ASX11 1
Set di riparazione  per Art. SFI11 ø 11 mm composto da due perni 
con spine coniche ed una colla per serie SAN10 e SFI11.
Reparation set, for art. For series SAN10  and SFI11 ø 11 mm.

accessori
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lubrificanti
Emulsione speciale EaSY FlUX 

COD. l pz.

EF02 1 l 1

Flacone di lubrificante Easy Flux da l 1 con spruzzatore

Lubricant Easy Flux 1 l with vaporizer.

EF01 1 l 1

Flacone di lubrificante Easy Flux da  1 l con tappo erogatore

Bottle of lubricant Easy Flux 1 l with distributing cap.

EF03 - 1

Spruzzatore.

Vaporizer.

EF05 5 l 1

Fustino di lubrificante Easy Flux da l 5

Drum of lubricant Easy Flux5 l

EF04 1 l 1

Emulsione antifrizione per cavi elettrici da l 1

Lubricating emulsion for electrical cables in bottles of 1 l
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aspi

aSPI In PlaStICa antIUrto - rEElS In antICraSH PlaStIC

COD. pz mt Contenitore in plastica antiurto ø 320 mm con
due tasche per l’alloggio degli accessori d’uso.

ASP01
UNIVERSALE

4
Tutte le metrature 
da m 5 a m 30

Case in plastic anticrash ø 320 mm with two
pockets for keeping the accessories for use.

COD. pz mt Aspo verticale in plastica ø 420 mm. Sul telaio 
sono ricavati gli alloggi per gli accessori d’uso.

ASP04 1 Fino a metri 50

Vertical plastic reel ø 420 mm. On the frame there 
are the seats for the accessories.

COD. pz mt Aspo ø 320 mm girevole su cuscinetti su telaio 
verticale, in plastica antiurto. Nell’impugnatura 
sono ricavati gli alloggi per gli accessori d’uso e di 
riparazione. Sulla spalletta del telaio è alloggiata 
la manopola per l’arresto della sonda.

Reel ø 320 mm rotating on ball bearing on vertical 
frame, in anticrash plastic. On the handle there are 
the splines for the accessories for use and for repa-
ration. On the shoulder of the reel it lodges the hand 
grips for the stop of the tape.

ASP07 1 Fino a metri 50
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COD. adatto per sonde - Fit 
for fishtapes mt pz Aspo ø 800 mm su telaio verticale carrellato in accia-

io zincato con anello guidasonda, impugnatura per il 
trasporto e sedi per l’alloggio degli accessori.
Può lavorare anche in appoggio orizzontale.

ASP05
SAN10 Fino a mt 

100
1

SFI9 Fino a mt 
120

Reel ø 800 mm on vertical frame in galvanized steel with 
sheaves tape guide, handle for the transport and seats 
for accessories. It can work also in horizontal position

.

aspi

aSPI In aCCIaIo ZInCato - rEElS In GalVanIZEd StEEl

COD. adatto per sonde - Fit 
for fishtapes mt pz Aspo ø 600 mm su telaio orizzontale, in acciaio 

zincato con arco di appoggio, anello guidasonda 
e sedi per l’alloggio degli accessori.

ASP02
SAN6 Tutti i

modelli 
fino a metri 
50

1

SAN10
Reel ø 600 mm on horizontal frame in galvanized 
steel with bearing arch, ring tape guide and seats for 
accessories.

COD. adatto per sonde - Fit 
for fishtapes mt pz Aspo ø 600 mm su telaio verticale, in acciaio zincato 

con anello guidasonda, impugnatura per il trasporto 
e sedi per l’alloggio degli accessori. Può lavorare an-
che in appoggio orizzontale.

ASP03
SAN6 Tutti i 

modelli fino 
a metri 50

1

SAN10
Reel ø 600 mm on vertical frame in galvanized steel with 
ring tape guide, handle for the transport and seats for 
accessories. It can work also in horizontal position.

COD. adatto per sonde - Fit 
for fishtapes mt pz Aspo ø 1000 mm su telaio verticale carrellato in ac-

ciaio zincato con anello guidasonda, impugnatura 
per il trasporto e sedi per l’alloggio degli accessori.
Può lavorare anche in appoggio orizzontale.ASP06 SFI11 Da mt 50 a 

mt 200
1

Reel ø 1000 mm on vertical frame in galvanized steel 
with sheaves tape guide, handle for the transport and 
seats for accessories. It can work also in horizontal po-
sition.
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Svolgitori
SVolGItorI Mod. toP rEEl - dECoIlEr Mod. toP rEEl

COD. pz. Svolgitore “Top reel” a 3 matasse

Decoiler mod. “Top Reel” with 3 coil holders.PM02 1

COD. pz. Svolgitore Mod. “Top Reel” a 6 matasse

Decoiler mod. “Top Reel” with 6 coil holders.PM03 1

COD. pz. Svolgitore Mod. “Top Reel” a 9 matasse

Decoiler mod. “Top Reel” with 9 coil holders.PM04 1
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Svolgitori
Cod  PM01

COD. pz. Portamatasse di ricambio completo
Spare coil holder.PM01 1

Cod  aPM04

COD. pz. Corpo portamatasse con adattatore.
Coil holder with adapter.APM04 1

Cod  aPM03

COD. pz. Coperchio per corpo portamatassacon guidafilo.
Cover for coil holder with thread guide.APM03 1

Cod  aPM02

COD. pz. Perno per corpo portamatasse.
Pin for coil holder.APM02 1

Cod  aPM01

COD. pz. Adattatore.
Adapter.APM01 1
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Misuratori
rIaVVolGItorI/MISUratorI - WIrE CoIlErS and MEaSUrErS

Cod  aVV01

COD. pz. Riavvolgitore-misuratore per cavi di ø da 0,5÷15 mm.
Wire coiler and measurer for cables of ø 0,5÷15 mm.AVV01 1

Cod  aVV02

COD. pz. Corpo centrale per mod. AVV01.
Central body for  AVV01.AVV02 1

Cod  aVV03

COD. pz. Contametri per mod.  AVV01.
Counter for mod.  AVV01.AVV03 1
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